
modular professional s.r.l. via palù, 93 31020 san vendemiano (tv) italy 
ph. +39 0438 7714 fax +39 778399 modular@modular.it www.modular.it

modular ovens

series function
type forno elettromeccanico a convezione /           
electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
model BER..U.. - BEU..
BER443ECO                          BERU464

BEU443		          BERU464/230

BER443		          BERU464S

BER443S		         BERU464PW

BERU364                               BEU464

BEU664		          BEU1064

scheda tecnica
technical sheet

Descrizione generale
Forno per pasticceria elettrico elettromeccanico 
a convezione con umidificatore dotato di 4, 6 o 10 
teglie, da 2 a 3 ventole. Alcuni modelli sono dotati 
di grill (-S). I modelli BEU hanno porta a bandiera, 
i modelli BERU porta a ribalta. Dispone di pulsante 
umidificatore manuale ed elevato isolamento termico 
da 50 mm. Camera di cottura saldata con angoli 
arrotondati, porta doppio vetro (4mm), vetro, base 
della camera di cottura diamantata per facilitare lo 
scarico della condensa interna, cremagliera teglie 
removibile, passo teglie 75mm per i modelli con 
porta a bandiera e 70mm per quelli con porta a 
ribalta, ventole autoreverse da 2800giri/min. Maniglia 
ergonomica, riscaldamento elettrico tramite potenti 
resistenze posizionate dietro il deflettore. PANNELLO 
DI CONTROLLO: Regolazione temperatura da 50 a 
300°C. Regolazione tempo da 1 a 120’, a + infinito.

+ Plus costruttivi
•	 Forno elettromeccanico dotato di umidificatore 

manuale

•	 Maniglia ergonomica

•	 Elevato isolamento termico da 50 mm

+ Plus prestazionali
•	 Regolazione della temperatura da 50° a 300°C e 

tempo cottura fino a 120’ min o infinito

Descrizione generale
Electro-mechanical convection oven with humidifier 
with 4, 6 or 10 trays, from 2 to 3 fans; for bakery. 
Some models with grill function (-S). For BEU models 
have side hinged door, BERU models have drop down 
door. It has humidifier button, thermal insulation 50 
mm glass-ceramic fibre. Welded cooking chamber, 
rounded inner edges, removable door gasket, 
diamond shape of the chamber base which conveys 
condensation towards draining, removable side rack 
clearance, distance between trays 75mm for door-to-
flag models and 70mm for drop down door models, 
turbines 2800t/min autoreverse. Double glazed 
door (4mm), Inner glass fixed on joints. Ergonomic 
and thermal handle, micro-switch to switch fans off 
when the door opens, electric heating by stainless 
resistances placed behind the deflectors. CONTROL 
PANEL: temperature range from 50 to 300°C. Timer 
from 1 to 120’ minutes, to infinity. 

+ Plus costruttivi
•	 Convection oven with manual humidifier 

•	 Ergonomic handle

•	 Thermal insulation 50 mm glass-ceramic fibre

+ Plus prestazionali
•	 Temperature regulation from 50 to 300° C and 

cooking time up to 120’ min or continuos cooking
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dimensioni 
dimensions

n. teglie 
n. of trays

n. ventole 
n. of fans

capacità camera 
load capacity

tipologia porta 
doors model 

potenza elettrica tot. 
tot. electric power

cm LxWxH - - - - kW

BER443ECO 55,7x58,5x56,8  4 2 433x333 mm
Ribalta 

Drop down 
2,8 KW 

220-240V 1N 50-60HZ

BER443 55,7x58,5x56,8 4 2 433x333 mm
Ribalta 

Drop down
3,3 KW 

220-240V 1N 50-60HZ

BER443S 55,7x58,5x56,8 4 2 433x333 mm
Ribalta 

Drop down
3,5 KW 

220-240V 1N 50-60HZ

BERU364 82,5x68,5x49,2 3 1 600x400 mm
Ribalta 

Drop down
3,6 KW 

220-240V 1N 50-60HZ

BERU464 72,4x73x59,8 4 2 600x400 mm
Ribalta 

Drop down
3,3 KW 

220-240V 1N 50-60HZ

BERU464S 72,4x73x59,8 4 2 600x400 mm
Ribalta 

Drop Down
3,5 KW 

380-415V 3N 50-60HZ

BERU464PW 72,4x73x59,8 4 2 600x400 mm
Ribalta 

Drop Down
4,8 KW 

220-240V 1N 50-60HZ

BEU443 65,8x68,5x56 4 2 433x333 mm
Bandiera 

Side hinged door
3,5 KW 

220-240V 1N 50-60HZ

BEU464/230 82,5x68,5x56 4 2 600x400 mm
Bandiera 

Side hinged door
3,5 KW 

220-240V 1N 50-60HZ

BEU464 82,5x68,5x56 4 2 600x400 mm
Bandiera 

Side hinged door
6,3 KW 

380-415V 3N 50-60HZ

BEU664 83,3x71x71 6 2 600x400 mm
Bandiera 

Side hinged door
7,7 KW 

380-415V 3N 50-60HZ

BEU1064 83,3x71x101 10 3 600x400 mm
Bandiera 

Side hinged door
11,5 KW 

380-415V 3N 50-60HZ
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technical data
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type forno elettromeccanico a convezione /    
electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
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scheda tecnica
technical sheet
scheda tecnica

technical sheet

1

3

5

6

7

9

2

4

8

1 
Regolazione della temperatura 50 - 300° C
Temperature setting 50 - 300°C

 

 
2 
Indicatore riscaldamento in funzione
Heating on

3
Regolazione timer da 1 a 120’ o infinito 
Timer from 1 to 120’ or continuous cooking

4 
Indicatore forno in funzione
Oven on

5
Pulsante umidificatore
Humidifier button 
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series function
type forno elettromeccanico a convezione /    
electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
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scheda tecnica
technical sheet
scheda tecnica

technical sheet
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Regolazione timer da 1 a 120’ o infinito

  Timer from 1 to 120’ or  continuous cooking

Indicatore riscaldamento in funzione

Heating on

Pulsante umidificatore 
Humidifier button 

Indicatore forno in funzione 

Oven on 

Regolazione temperatura 50 - 300° C

Temperature setting 50 - 300° C

modular ovens
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type forno elettromeccanico a convezione /    
electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
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schema d’installazione 
installation diagram

1 2 3 4 5 6

A

B

C

D

E

F

G

H

A

B

C

E

F

G

H

D

     LA DITTA SI RISERVA, A TERMINI DI LEGGE, LA PROPRIETA' DI QUESTO DISEGNO CON DIVIETO DI RIPRODURLO O RENDERLO PUBBLICO A TERZI SENZA LA SUA AUTORIZZAZIONE

255.971.00
FOGLIO: 1/1

FORTE
03/06/2013 CODICE

  MISURE IN cm - DIMENSIONS IN cm - ABMESSUNGEN IN cm - MESURES EN cm - MEDIDAS EN cm - MATEN IN cm

   G   - Attacco arrivo gas - Gasanschluss - Gas connection Arrivée gaz - Union de gas - Gasaansluiting EN 10226-1 R 1/2; EN ISO 228-1 G 1/2 (DK)
   E - Pressacavo entrata linea elettrica / Stopfbuchse / Electric cable stress relief / Presse étoupe de câble él Pisacable / Elektrische kabelwartel
   D - Attacco scarico acqua  - Wasserablauf - Water outlet - Vidange de l'eau - Desaguadero - Wateraftapaansluiting  EN ISO 228-1 G 1
   H2O - Attacco arrivo acqua - Wasseranschluss - ater inlet - Arrivée eau - Union de agua - Wateraansluiting   EN ISO 228-1 G 3/4

Prima di intervenire sull' apparecchiatura, scollegare l' alimentazione elettrica
Unplug the power supply before operating on the appliance
Bevor am gerät arbeiten ausschalten srè die elektrische speisung
Avant d'intervenir sur l'appareil, dèconnectez l'alimentation èlectrique
Desconectar el alimentaciòn antes cualquier intervenciòn sobre el aparato

DATA

DISEGNATORE

CONTROLLATO
FORTE

MODELLOSCHEMA DI INSTALLAZIONE
INSTALLATION DIAGRAM

INSTALLATIONSPLAN
SCHEMA DE INSTALLATION
ESQUEMA DE INSTALACIÓN

FORNI ELETTRICI VENTILATI
ELECTRIC FAN OVENS
ELECTRIC FAN ÖFEN

FOURS À VENTILATEUR ÉLECTRIQUE
HORNOS VENTILADOR ELÉCTRICO

...BERU464 - ...BERU464S - ...BERU464TD - ...BERU464S TD

...BERU464PW - ...BERU464S PW - ...BERU464PW TD - ...BERU464S PW TD

...GERU411 - ...GERU411S - ...GERU411TD - ...GERU411S TD 

...GERU411PW - ...GERU411S PW- ...GERU411PW TD - ...GERU411S PW TD 

BKERU644

BRIO64/X N
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type forno elettromeccanico a convezione /           
electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
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schema d’installazione 
installation diagram
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     LA DITTA SI RISERVA, A TERMINI DI LEGGE, LA PROPRIETA' DI QUESTO DISEGNO CON DIVIETO DI RIPRODURLO O RENDERLO PUBBLICO A TERZI SENZA LA SUA AUTORIZZAZIONE





 

  MISURE IN cm - DIMENSIONS IN cm - ABMESSUNGEN IN cm - MESURES EN cm - MEDIDAS EN cm - MATEN IN cm

   G  - Attacco arrivo gas - Gasanschluss - Gas connection Arrivée gaz - Union de gas - Gasaansluiting EN 10226-1 R 1/2; EN ISO 228-1 G 1/2 (DK)
   E - Pressacavo entrata linea elettrica / Stopfbuchse / Electric cable stress relief / Presse étoupe de câble él Pisacable / Elektrische kabelwartel
   D - Attacco scarico acqua  - Wasserablauf - Water outlet - Vidange de l'eau - Desaguadero - Wateraftapaansluiting  EN ISO 228-1 G 1
   H2O - Attacco arrivo acqua - Wasseranschluss - ater inlet - Arrivée eau - Union de agua - Wateraansluiting   EN ISO 228-1 G 3/4

Prima di intervenire sull' apparecchiatura, scollegare l' alimentazione elettrica
Unplug the power supply before operating on the appliance
Bevor am gerät arbeiten ausschalten srè die elektrische speisung
Avant d'intervenir sur l'appareil, dèconnectez l'alimentation èlectrique
Desconectar el alimentaciòn antes cualquier intervenciòn sobre el aparato

DATA

DISEGNATORE

CONTROLLATO



































  



  





 




 

 

modular ovens

 
series function
type forno elettromeccanico a convezione /           
electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
model GER..U - GEU..
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schema d’installazione 
installation diagram

modular ovens

 
series function
type forno elettromeccanico a convezione /           
electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
model GER..U - GEU..

1 2 3 4 5 6
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     LA DITTA SI RISERVA, A TERMINI DI LEGGE, LA PROPRIETA' DI QUESTO DISEGNO CON DIVIETO DI RIPRODURLO O RENDERLO PUBBLICO A TERZI SENZA LA SUA AUTORIZZAZIONE

255.970.00
FOGLIO: 1/1

FORTE
03/06/2013 CODICE

  MISURE IN cm - DIMENSIONS IN cm - ABMESSUNGEN IN cm - MESURES EN cm - MEDIDAS EN cm - MATEN IN cm

   G   - Attacco arrivo gas - Gasanschluss - Gas connection Arrivée gaz - Union de gas - Gasaansluiting EN 10226-1 R 1/2; EN ISO 228-1 G 1/2 (DK)
   E - Pressacavo entrata linea elettrica / Stopfbuchse / Electric cable stress relief / Presse étoupe de câble él Pisacable / Elektrische kabelwartel
   D - Attacco scarico acqua  - Wasserablauf - Water outlet - Vidange de l'eau - Desaguadero - Wateraftapaansluiting  EN ISO 228-1 G 1
   H2O - Attacco arrivo acqua - Wasseranschluss - ater inlet - Arrivée eau - Union de agua - Wateraansluiting   EN ISO 228-1 G 3/4

Prima di intervenire sull' apparecchiatura, scollegare l' alimentazione elettrica
Unplug the power supply before operating on the appliance
Bevor am gerät arbeiten ausschalten srè die elektrische speisung
Avant d'intervenir sur l'appareil, dèconnectez l'alimentation èlectrique
Desconectar el alimentaciòn antes cualquier intervenciòn sobre el aparato

DATA

DISEGNATORE

CONTROLLATO
FORTE

MODELLOSCHEMA DI INSTALLAZIONE
INSTALLATION DIAGRAM

INSTALLATIONSPLAN
SCHEMA DE INSTALLATION
ESQUEMA DE INSTALACIÓN

FORNI ELETTRICI VENTILATI
ELECTRIC FAN OVENS
ELECTRIC FAN ÖFEN

FOURS À VENTILATEUR ÉLECTRIQUE
HORNOS VENTILADOR ELÉCTRICO

...BER443ECO - ...BERU443ECO - ...BER443S ECO - ...BERU443S ECO

...GER423ECO - ...GERU423ECO - ...GER423S ECO - ...GERU423S ECO

...BER443 - ...BERU443 - ...BER443S - ...BERU443S

...GER423 - ...GERU423 - ...GER423S - ...GERU423S

BKER433S

E

E

55
2,6

25

8588,562,5 50

30

58
3

56
38

435792486,5 384 86,5
22

583 401

77
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31,3
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278,5 278,5
H2O

H2O
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schema d’installazione 
installation diagram

modular ovens

 
series function
type forno elettromeccanico a convezione /           
electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
model GER..U - GEU..

1 2 3 4 5 6

A

B

C

D

E

F

G

H

A

B
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     LA DITTA SI RISERVA, A TERMINI DI LEGGE, LA PROPRIETA' DI QUESTO DISEGNO CON DIVIETO DI RIPRODURLO O RENDERLO PUBBLICO A TERZI SENZA LA SUA AUTORIZZAZIONE





 

  MISURE IN cm - DIMENSIONS IN cm - ABMESSUNGEN IN cm - MESURES EN cm - MEDIDAS EN cm - MATEN IN cm

   G  - Attacco arrivo gas - Gasanschluss - Gas connection Arrivée gaz - Union de gas - Gasaansluiting EN 10226-1 R 1/2; EN ISO 228-1 G 1/2 (DK)
   E - Pressacavo entrata linea elettrica / Stopfbuchse / Electric cable stress relief / Presse étoupe de câble él Pisacable / Elektrische kabelwartel
   D - Attacco scarico acqua  - Wasserablauf - Water outlet - Vidange de l'eau - Desaguadero - Wateraftapaansluiting  EN ISO 228-1 G 1
   H2O - Attacco arrivo acqua - Wasseranschluss - ater inlet - Arrivée eau - Union de agua - Wateraansluiting   EN ISO 228-1 G 3/4

Prima di intervenire sull' apparecchiatura, scollegare l' alimentazione elettrica
Unplug the power supply before operating on the appliance
Bevor am gerät arbeiten ausschalten srè die elektrische speisung
Avant d'intervenir sur l'appareil, dèconnectez l'alimentation èlectrique
Desconectar el alimentaciòn antes cualquier intervenciòn sobre el aparato

DATA

DISEGNATORE

CONTROLLATO




































 




 
  










    



 




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schema d’installazione 
installation diagram

modular ovens

 
series function
type forno elettromeccanico a convezione /           
electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
model GER..U - GEU..

1 2 3 4 5 6

A

B

C

D

E

F

G

H

A

B

C

E

F

G

H

D

     LA DITTA SI RISERVA, A TERMINI DI LEGGE, LA PROPRIETA' DI QUESTO DISEGNO CON DIVIETO DI RIPRODURLO O RENDERLO PUBBLICO A TERZI SENZA LA SUA AUTORIZZAZIONE





 

  MISURE IN cm - DIMENSIONS IN cm - ABMESSUNGEN IN cm - MESURES EN cm - MEDIDAS EN cm - MATEN IN cm

   G  - Attacco arrivo gas - Gasanschluss - Gas connection Arrivée gaz - Union de gas - Gasaansluiting EN 10226-1 R 1/2; EN ISO 228-1 G 1/2 (DK)
   E - Pressacavo entrata linea elettrica / Stopfbuchse / Electric cable stress relief / Presse étoupe de câble él Pisacable / Elektrische kabelwartel
   D - Attacco scarico acqua  - Wasserablauf - Water outlet - Vidange de l'eau - Desaguadero - Wateraftapaansluiting  EN ISO 228-1 G 1
   H2O - Attacco arrivo acqua - Wasseranschluss - ater inlet - Arrivée eau - Union de agua - Wateraansluiting   EN ISO 228-1 G 3/4

Prima di intervenire sull' apparecchiatura, scollegare l' alimentazione elettrica
Unplug the power supply before operating on the appliance
Bevor am gerät arbeiten ausschalten srè die elektrische speisung
Avant d'intervenir sur l'appareil, dèconnectez l'alimentation èlectrique
Desconectar el alimentaciòn antes cualquier intervenciòn sobre el aparato

DATA

DISEGNATORE

CONTROLLATO































    
 










  








 










 
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installation diagram

modular ovens
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electro-mechanical convection ovens  
power supply elettrico / electric
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
 

  MISURE IN cm - DIMENSIONS IN cm - ABMESSUNGEN IN cm - MESURES EN cm - MEDIDAS EN cm - MATEN IN cm

   G  - Attacco arrivo gas - Gasanschluss - Gas connection Arrivée gaz - Union de gas - Gasaansluiting EN 10226-1 R 1/2; EN ISO 228-1 G 1/2 (DK)
   E - Pressacavo entrata linea elettrica / Stopfbuchse / Electric cable stress relief / Presse étoupe de câble él Pisacable / Elektrische kabelwartel
   D - Attacco scarico acqua  - Wasserablauf - Water outlet - Vidange de l'eau - Desaguadero - Wateraftapaansluiting  EN ISO 228-1 G 1
   H2O - Attacco arrivo acqua - Wasseranschluss - ater inlet - Arrivée eau - Union de agua - Wateraansluiting   EN ISO 228-1 G 3/4

Prima di intervenire sull' apparecchiatura, scollegare l' alimentazione elettrica
Unplug the power supply before operating on the appliance
Bevor am gerät arbeiten ausschalten srè die elektrische speisung
Avant d'intervenir sur l'appareil, dèconnectez l'alimentation èlectrique
Desconectar el alimentaciòn antes cualquier intervenciòn sobre el aparato

DATA

DISEGNATORE

CONTROLLATO





















 



  




































